Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1976. gada 20. septembra Regula (EEK) Nr. 2340/76 par grozījumiem Regulā (EEK) Nr. 428/73 par Eiropas Ekonomikas kopienas un Turcijas Asociācijas līgumā paredzētās Asociācijas padomes Lēmumu Nr. 5/72 un Nr. 4/72 piemērošanu
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, jo īpaši tā 113. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
tā kā 1976. gada 1. maijā stājās spēkā Eiropas Ekonomikas kopienas un Austrijas Republikas Nolīgums par formalitāšu vienkāršošanu attiecībā uz preču tirdzniecību starp Eiropas Ekonomikas kopienu no vienas puses un Grieķiju un Turciju no otras puses, ja minētās preces pārsūta no Austrijas1;
tā kā EEK un Turcijas Asociācijas padome ar Lēmumu Nr. 1/76, kas groza Lēmumu Nr. 5/72 par administratīvās sadarbības metodēm Ankaras Nolīguma Papildu protokola 2. un 3. panta īstenošanai, ir pieņēmusi īpašus noteikumus par preču aprites apliecības A.TR.1 izmantošanu saistībā ar precēm, kuras pārsūta no Austrijas;
tā kā tādēļ Kopienā jāizpilda Lēmums Nr. 1/76, šim nolūkam izdarot grozījumus Padomes 1973. gada 5. februāra Regulā (EEK) Nr. 428/73 par Eiropas Ekonomikas kopienas un Turcijas Asociācijas līgumā paredzētās Asociācijas padomes Lēmumu Nr. 5/72 un Nr. 4/72 piemērošanu2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1431/753 un ar kuru Kopienā ieviestas minētās administratīvās sadarbības metodes,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Regulā (EEK) Nr. 428/73 tiek izdarīti šādi grozījumi:
EEK un Turcijas Asociācijas padomes Lēmumu Nr. 5/72, kas ir pievienots minētajai regulai, papildina ar šādu sadaļu:
“III A SADAĻA
Īpaši noteikumi par preču aprites apliecības A.TR.1 izmantošanu saistībā ar precēm, kuras pārsūta no Austrijas
7.a pants
Pārsūtot preces no Austrijas teritorijas pēc to izkraušanas un pārkraušanas respektīvi glabāšanas muitas noliktavā, dokumentārais apliecinājums, kas minēts 1. pantā, ir preču aprites apliecība A.TR.1, ja ir izpildīti 7.b un 7.c pantā paredzētie nosacījumi.
7.b pants

Preču aprites apliecība A.TR.1 attiecībā uz 7.a pantā minētajām precēm ir derīga tikai tad, ja tajā ir atzīme par to, ka preces palikušas pastāvīgā Austrijas muitas iestāžu kontrolē, nodrošinot to identitāti un veselumu.
Ja preces pārsūta, sūtījumu nesadalot, tad šī atzīme parādās preču aprites apliecības A.TR.1 iedaļā “Preču apraksts”, un to veido vārdi “Direkte Weiterleitung EWG”, kurus apstiprina Austrijas kompetentās muitas iestādes zīmogs un datums.
Ja preces pārsūta pēc sūtījuma sadalīšanas Austrijā, kompetentā Austrijas muitas iestāde, ja tai uzrāda preču aprites apliecību A.TR.1, kas izsniegta dalībvalstī vai Turcijā, ir pilnvarota apstiprināt šādas apliecības fotokopiju katrai sūtījuma daļai. Katras fotokopijas augšpusē ir atzīme “Teilsendung” sarkanā krāsā. Katrā fotokopijā skaidri norāda, uz kurām precēm tā attiecas. Šo ziņu autentiskumu apstiprina muitas iestādes zīmogs un datums.
7.c pants

Preces, kas minētas 7.a pantā, un attiecīgo preču aprites apliecība A.TR.1 vai — sadalītu sūtījumu gadījumā — minētās apliecības fotokopija, kuras autentiskumu apstiprinājusi kompetentā Austrijas muitas iestāde, jāuzrāda ievešanas valsts muitas iestādēm sešu mēnešu laikā pēc preču aprites apliecības oriģināla izsniegšanas.”
2. pants
Šī regula stājas spēkā 1977. gada 1. janvārī.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 1976. gada 20. septembrī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
M. van der Stūls [M. van der Stoel]

1 OJ No L 188, 19. 7. 1975, p. 1.
2 OJ No L 59, 5. 3. 1973, p. 73.
3 OJ No L 142, 4. 6. 1975, p. 1.
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